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Warm-ups




Rappiag the Lord’s
Prayeyr

e IIdtep MUOV\ 0 €V F0ig 0VPAVOIL”
father our ‘the onedn heaven

\ / \ /
o ayi0o0fiTw T0 Jdvoud @oU

make holy name your

® ENBéTw M Paoikeio oov
let come Kingdom your
® YevnBNTw TO BEéNMuA oov,

let be will your




Present-Active Indicative Verbs

® /NOw NOouey
AVe1g NOeTe

NS AVovo1(V)




2-1-2 Noun Forms
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The “is™ verb PAI -- eipi

@ecini  lam eonéy We are
31 You are eoTé You are
eoTi(v) Helshelitis/ eioi(v) They are




Person_Personal Pronoun
Chant

e Singular Plural

4

e/Nom. eyu oV LETS
Gen. pupov o0V nLwv
Dat. ot oot wiv
AcCC. e o= nag

® 00T6g, auTn, auTé (he, she, it)




English Voices

@ Active — subject does the action
e Terry hit the rock

® Passive — subject receives the action
e Terry was hit by the rock

® Put “by what” after the verb
e Was hit by what?




T ranstation —Aktionsart

® He Is hit by the rock -7undefined
®/He Is being hit by the'ball — continuous




Middle

@ Voice of emphasizing the subjects
participation in the action of the verb;

@ self-interest or rarely reflexive: (Tanya
splashed herself, Tanya listened

carefully...).

@ The Present passive and middle forms
are the same (only different in
Aorist/Future)




Deponent Verbs

@ Deponent verbs:
e Middle in form and active\in meaning.

® How do you tell a deponent.verb?

@ In the lexicon they will have an

— opait ending (note the lexicon at

at the end of your textbook and the complete
lexicon on the CD)




Middle—another way

@ Some today are eliminating the term deponhent
(to lay aside—missing an active voice form)—
many “deponents” are just truesmiddles

& Middle emphasizes the
subject’s involvement or participation

@ They state that the middle was dying out and
today only active and passive are used; with
reflexive pronouns being used to trigger the
reflexive idea




Present'Middle Indicative

& Aoouat AUOUEBQ
| am loosing (for myself) We are,loosing (for ourselves)

® AUnm AUeo B¢
You are loosing (for yourself) You are loosing (for yourselves)

® \deTaut AVoVTOL

He/she/it is loosing (for They are loosing (for
him/her/itself) themselves)




Present Passive Indicative

® \vouau
| am being loosed
NIy
You are being loosed

AVeTOL
He/she/it is being loosed

AuopeBa

We are being loosed

AVe0 B¢
You are being loosed

AVOVTOL
They are being loosed




Present Middle/Passive Endings:

e 1. -opat -opneBa
2. - (-oa1) - €0 B¢
3. -eTO1 -0V T

® These are the middle/passive primary
endings.




The'Chanter— P M/P |

e Adouat, -oueba.,

e -1, -€0 0¢

e -€TAlL, -0V TAL




Peponent.\Verbs

® Frequently used “Deponents™

®/ amokpivopat
© eloépyopat
® épyonat

» €Eépyopat
® ylvouat

® TOPeVOUAL

| answer(231)

| come In (194)
| come, go (634)
| go out (218)

| become (669)
| go (132)




Aceompanying/Cases

® Using umo or, di1d to express agency

®/Using the dative case/— translated “by” or
“With,’




Compound Verbs

@ Many verbs neatly add prepositions to
the front making compound\verbs.

e épyonat | come, go

® eigépyopor | go/in, enter (eis)
® e&épyopar 1 goout, leave (k)
® diépyopar | go through (31a)




Parsing

® NVetar P M/P | 3sg/ from Aow
""s/he/it Is loosed
€ The deponent verb is parsed with a "'D"*
® épyovtar PDI 3/pl. from épyopau
"they come*

@ It should be noted that 75% of the middle
forms are deponent (3 to 1). So usually
translate the middle form as active.




Ch. 9 -Wocabulary

® omokpivouat
| answer




Ch. 9 YYocabulary

® ATOOTENW




Ch. 9 YYocabulary

® BoAw
| throw




Ch. 9 YYocabulary

& ylvouat
I\become
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Ch. 9 YYocabulary

® €Eépyonat
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Ch. 9 YYocabulary

® épyonat
| come/go




Ch. 9 YYocabulary




Ch. 9 Wocabulary




Ch. 9 YYocabulary

® Topeloual




Vocabulary Review




Ch. 1 -—~Vocabulary

angel,,messenger
5/ e
ayye)\og, -0V, O
verily, truly
duﬁv
man, humankind
5/ e
aAvBpwmog, -ov, 0

eyu)

God

y, — e
B€0g, -0V, 0




Ch. 1 ---VVocabulary

and; also, even
KOl
heart
Kapdia, 0.5, M
| say
NEyw
prophet
nTpo(NTNS, -0V, O
Christ, Messiah
XptoT6S, -00, 0




Ch. 2= Vocabulary

® brother

e A3EN(P S, -0, O
@ | hear, obey

e AKOVW
® glory, fame

3080, -1S; ﬁ
® | have

5/
O EX(U
@ world
s KOO 10S, -0V, O




Ch. 2 -- Vocabulary

@ Lord, sir
e KUP10S, -0V, O
@ word

/ ¢
e AO0YO0S, -0V, O

© Peter
e ITéTpog, -0V, 0
® son

® Pharisee
o DA PO A10S, -0V, 0




Ch. 3 -- Vocabulary

® but, yet
e AMJ

® apostle, sent one
e ATGTTONOS, -0V, O

® | see
o BAETTW
@ for, then
Q’Y(ip
@ | know
o YIWWWOKW




Ch. 3 -—~Vocabulary

® Jesus
O,IT]O'Of)S, -0V, 6
@ | take, receive
.}\aquvw

® | loose

o}\ﬁw
® heaven

e 0VPAVGS, -0, 0
@ | believe

e TIO TEVW




Ch. 4 -- Vocabulary

® Ayandw

ol lOVeE
® ypohw
o | Write
© O¢
e but, and
® Sod)\og, -0v, 0
e Servant, slave
® eVpioKwW

ol find




Ch. 4 -- Vocabulary
® 1ep6v, -00; 16
otemple
® \ads, -0, 0
epeople
% v6uog, -ov, 0

E
O?KOS, -0V, 0
ehouse
= UJS
eas, about, how




Ch. 5 -- Vocabulary

® dydnn, -ng, N
elOve

® a\Bera, -0.§, M
otruth

P ¢ / ¢
© aAuapTia, -0s, M

eSIiN

® Baoiheia, -0g, M
ekingdom

® ypadi, -fig, 1
eWriting, Scripture




Ch. 5 -- Vocabulary

® eyeipw

ol raise up
® ekKA\Noia, -0g, 1
eassembly, church
& épyov, -ov, T6
oeWOIK
® nodntig, -ov, 0
edisciple
® Wpa, -ag, M

_.I—I LLY

1L 1TV Ul




Chapter6 Vocabulary

e ané (Gen.)
e from
& d1a (Gen.)
e through
® 31d (Acc.)
e On account of
® eig (Acc.)
e INtO




Chapter.6-VVocabulary

® éx (Gem?)

e out of, from
e ¢v (Dat.)

e IN

& eni (Gen.)
e ON, over
@ eni (Dat.)
e ON, at, against, on the basis of




Chaptert Vocabulary

® eni (Acc.)
e ONn, to, toward, against
e/ kaTa (Gen.)
e down, against
@ kaTa (Acc.)
e according to
@ neta (Gen.)
e WIth




Chapter 6 Vocabulary

® petd (Acc.)
e after, behind
e nept (Gen.)
e about, concerning
@ mept (Acc.)
e around, near
@ npog (Acc.)
e 1O




\Vecabulary.--,Ch. 7

® ayaBds, -1, \-6v
ogOOd
4

® aylos, -a, -0V
e holy

® 3iKa1og, -0, -0V
e righteous




Vecabulary —,Ch. 7

® eipi
o | am

¢ Iovddiog, -a, -0V
e Jewish, a Jew

® néyas, peydim, péyo
e great




Vocabwary -- Ch. 7

® VeKPOS, -d, \-0v
dead

&0V, OUK, OUY
no, not

® TPWTOS, -1, -0V

_ first

® hwvn, -fis, ﬁ
voice




Wallace’s Analysis

® “|s”verbs take predicate nominatives—
“Itis I’ not “ltis me.”

@ The subject issmarked by greater
definiteness or Is a proper noun

® The Jehovah Witnesses New World
Translation (JW)
“and the Word was a God.”

® John 1-18 8x Beog —DA = 6x translated
“God” in NWT (1.6 mapa Beod =from a
god???ef1:-18—(Wallace=—p-269)




3.0ptions

® Kai 0-X6yog NV 0 Bedg
“and the Word was the God” (i.e. the
Father; Sabellianism)

& kai 0 A\6yog v Bedg
“and the Word was a God” (Arianism,
Jehovah Witnesses)

® kai Beog MV 0 Adyog “an the Word was
God (orthodoxy)—Mounce, p. 29 -

preverbal anarthrous Pred. Nom. are
qualitative — Jesus had the quality of God




